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1. Visparigas prasibas

General requirements

1.1.Visas izmainas kas Sajos noteikumos nav
atrunatas ir uzskatamas par aizliegtam.

1.1. All changes what group regulations or safety
requirements don’t allow are prohibited.

2. Svars

Weight

2.1. Bagija minimalais svars, ieskaitot drosibas
aprikojumu, ir 1500 kg.

2.1. Buggy minimal weight with safety equipment is
1500 kg.

3. Motors

Engine

3.1. Atlautais motora tilpums :

- klase 51/52 (B-4000) — Iidzi 4000 cm?®, R6

- klase 53 (B-6000) — Iidz 5600 cm?, V8

No 01.01.2020, maksimalais virzula gajiens ir
88mm un maksimalais dzingja tilpums 5600 cm3.
Motora tilpums nedrikst parsniegt noteiktajai
klasei atbilstoSo vairak par 2,5%.

3.1. Allowed engine capacity:

- class 51/52 (B-4000) - up to 4000 cm 4000

cm?, R6

- class 53 (B-6000) — up to 5600 cm?, V8 From
01.01 2020 allowed max stroke 88 mm and max
capacity up to 5600 cm®. Engine capacity can not
exceed the maximum allowed by more than 2.5%

3.2. Motora blokam un iepliides kolektoram jabut
originalam (GAZ tipa).

3.2. Engine block and intake collector shall be
original (GAZ type).

3.2.1. Iepludes kolektora ieejas var tikt

modificétas lai uzstaditu karburatoru.

3.2.1. Inlet manifold holes can be modified for
carburetor installation.

3.2.2. Ir atlauts noapalot iepludes kolektora
iekSpuses stiirus.

3.2.2. It is allowed to round corners of the intake
collector (inside).

3.3. Aizliegts izmantot degvielas piedevas.

3.3. Fuel supercharging is prohibited.

3.4. Aizliegts izmantot tieSo

iesmidzinasanu.

degvielas

3.4. Fuel injection is prohibited.

3.5. Karburators ir brivs. Atlauts izmantot ne
vairak ka divus karburatorus.

3.5. The carburetor is free. It is allowed to use max
two carburetors.

3.6. Izpludes sistéma ir briva, izpiit€ja galam
jabut nolocitam uz leju vismaz 45 gradu lenki.
Troksnu [imenis nedrikst parsniegt 100 dBA.

3.6. The exhaust system is free, the exhaust system
tip shall be bent minimally down to 45 degrees
The noise level shall not exceed 100 dBA.

3.7. Kartera ventilaciju janodroS$ina ar slégtu
trauku, kura tilpums ir vismaz 2L.

3.7. Crankcase ventilation shall be redirected to min
2L sealed can.

3.8. Ir atlautas tikai tadas aizdedzes sisteémas kam
ir viena spole.

Ir aizliegts mainit cilindru aizdedzes secibu.
Aizliegts dzingja darbibas laika regulét ta sadales
varpstu (Vanos, VTEC sistémas).

3.8. Itis allowed to use ignition system with one coil
only.

Changing the cylinder firing order is prohibited. It is
forbidden to adjust the camshaft while the engine is
running (Vanos, VTEC systems).




4. Atrumkarba, asis

Transmission, axles

4.1. Sajugs ir brivs

4.1. Clutch is free.

4.1.1 Drikst izmantot tikai t€rauda spararatu.
Ieteicamais materials ir terauds S355.

4.1.1. It is allowed to use only steel flywheel.
Recommended material is steel S355.

4.1.2. Spararatam ir jabut nosegtam ar terauda
plaksni. Plaksnes minimalais biezums ir 4mm un
minimalais platums ir 180mm. Plaksnei jabiit viena
gabala un jabut piestiprinatai pie bagija ramja no
abam pus€m ar vismaz 12mm skriivém.

4.1.2. Flywheel cover shall be covered by steel
plate. Steel plate thickness min 4mm and width
min 180mm.

The cover plate shall be done in one piece and
attached to the buggy frame from both sides
minimally with 12mm bolts.

4.2. Atlauti tikai GAZ tipa atrumkarbu korpusi.

4.2. Only GAZ type gearbox housings are allowed.

4.3. Drikst izmantot GAZ 51/52 vai GAZ 53
prieksgjo tiltu.

4.3. It is allowed to use GAZ 51/52 or GAZ 53
front axle.

4.4. Atlauts izmantot GAZ51/52, GAZ 53, GAZ 63
vai GAZ 66 aizmugurgja tilta korpusu.

No 01.01.2020 ir atlauts izmantot GAZ 51/52,
GAZ 53, GAZ 63 vai GAZ 66 aizmugurgja tilta
korpusu un reduktoru (atlauts izmantot ierobezotas
slides reduktoru).

4.4. Itis allowed to use GAZ 51/52, GAZ 53, GAZ
63 or GAZ 66 rear axle housing.

From 01.01.2020 it is allowed to use GAZ 51/52,
GAZ 53, GAZ 63 or GAZ 66 rear axle housing and
differential. (limited-slip differential is allowed)

4.5. Atlauts izmantot tikai aizmugures piedzinas
automasinas.

4.5. It is allowed to use only RWD (Rear- Wheel
Drive) vehicles.

4.6. Astm atlauts uzstadit papildus atbalsta stienus.

4.6. It is allowed to install additional support rods
to the axles.

5. Ramis

Frame

5.1.Atlauts izmantot GAZ-51A, GAZ — 52-04 vai
GAZ 53A rami. Sasijas atvieglina$ana un
saisinaSana starp atsperu stiprindjuma punktiem ir
aizliegta. Atstarpe starp atsperu stiprinagjuma
punktiem tiek mérita ka Sasijas attalums no viena
prieksgja stipringjuma punkta Iidz
attiecigajam aizmugurgjam atsperu stiprinagjumam.

atsperu

Paligatsperes un to stiprinajumi var tikt demontgti.
Atsperu stiprinajumi ir brivi, tacu to darbibas
principam jasaglabajas tadam paSam ka riipnicas
izpildfjuma. Atlauts modificet Sasiju.

5.1. It is allowed to use GAZ-51A and GAZ — 52-
04 and GAZ 53A frame. Chassis lightening and
shortening between spring carriers is prohibited.
The gap between spring carriers is counted on the
chassis from the front spring carrier until the rear
spring rear carrier. Helper springs and their carriers
can be removed.

Spring carrier is free, the working principle shall
remain as original. Modified chassis is allowed.

5.2. Sasijas priek§a un aizmuguré ir jauzstada
vilk§anas akus. VilkSanas akim jabat viegli
atrodamam un nokrasotam dzeltenam, oranzam vai
sarkanam. Tas nedrikst
automobila gabaritiem, skatoties no augsas.

izvirzities — arpus

5.2. It is required to install towing in front and rear
of chassis. Towing hook should not reach out of car
perimeter on the top view of the car and it shall be
painted yellow, orange or red and should be easily
findable.




6. Riepas, piekare

Wheels, suspension

6.1. Riepas un diski ir brivi (uz dzenos$as ass
aizliegts izmantot traktortehnikas  riepas).
Maksimalais attalums starp riepu protektora
izcilpiem ir 50mm. Sacensibu organizatoram ir
tiesibas sacensibu nolikuma noradit papildus
prasibas pret riepu protektoru. Papildu materiala
pievienosana riepu protektoram, to pielimgjot, ir
aizliegta. Minimalais riepu protektora bloka izmérs
ir 2x2 cm.

6.1. Wheels and rims are free (it is forbidden to use
tractor tires on the driving axle). The maximum
allowed distance between thread blocks is 50mm.
The event organizer has the right to change thread
parameters with competition guides. Adding
additional material to tire thread by gluing is
prohibited. Min thread block 2x2 cm.

6.1.3. Ir aizliegts atvieglot diskus nonemot tiem
materialu.

6.1.3. It is forbidden to a reduction of the rim
strength margin by reducing the material.

6.1.4.
paligaprikojumu (radzes, kedes, u.tml.).

Aizliegts izmantot pretslides

6.1.4. Using mechanical anti-slip equipment
(studs, spikes, chains, etc) is prohibited.

6.2. Bremzu sistémai jabiit GAZ tipa. B-6000 klasg
drikst izmantot disku bremzes, kuras tiks
parbaudttas tehniskaja komisija pirms sacensibam.

6.2. Brake system shall be GAZ type. B-6000 class
is allowed to use disc brakes, which shall be
inspected and tested by technical inspection before
the race.

6.3. Amortizatori- brivi.

6.3. Shock absorbers are free.

6.4. Atlauts izmantot stabilizatoru stienus.

6.4. The use of stabilizer torsion rods is permitted.

6.5. Obligati jaizmanto lagu atsperes. Aizliegts
izmantot spiralveida atsperes.

6.5. It is mandatory to use leaf spring as a
suspension element. Using of spiral springs is
prohibited.

6.5.1. Automobila ramim jabalstas uz atsperem.

6.5.1. The car body shall stand on springs.

6.5.2. Atsperu stiprindjumiem pie ramja un tiltiem
jabiit tapat ka riipnicas izpildijuma (sk. Zimgjumu
zemak).

6.5.2. Springs shall be attached to frame and axles
using original principles (check the figure below).

7. Stiire

Steering wheel

7.1. Stires sisttma atlauts izmantot atSkirigus
risindjumus stiires reduktoram. Aizliegts izmantot
stures statnes.

7.1. In the steering system, it is allowed to use
different solutions of steering boxes. Steering rack
is prohibited.




7.2. Obligati jaizmanto kardana tipa savienojumu
starp stlires varpstu un kasti (jaizmanto vismaz
divus savienojumus. Viens savienojums drikst bit
tikai gadijuma ja tiek izmantota slidoSa varpsta).
Kardana krustina izmeri nedrikst but mazaki ka
Gaz 3307 (19x45mm).

7.2. Obligatory is the cardan joints between the
steering shaft and - box (a minimum of two joints.
One joint can only be used if a sliding shaft on a
groove/slot is used). The permitted minimum
dimensions of the Cardan cross used shall not be
lower than Gaz 3307 (19x45mm).

7.3. Atlauts izmantot stiires pastiprinataju.

7.3. It is allowed to use power steering.

8. Virsbuve

Body

8.1. Obligati jabiit uzstaditam priek§€jam
bamperim, tam nedrikst biit asu malu.

8.1. The front bumper is mandatory, there
shouldn’t be sharp nor cutting edges.

8.2. Dublusargiem jabat no 4mm biezas | 8.2. The mudguards shall be made of 4mm plastic.
plastmasas.
8.2.1.  Obligati  jaizmanto  aizmugurgjos | 8.2.1. Rear mudguards on the drive axle are

dublusargus velkosajai asij.

mandatory.

8.2.2. Attalums no aizmugurgja dublusarga lidz
zemei nedrikst bt lielaks par 500mm.

8.2.2. The distance between the rear mudguard and
the ground shall not exceed 500mm.

8.2.3. Uz dzenos$as ass obligati jaizmanto dublu
atloks. Attalumam no dublu atloka lidz zemei jabut
starp 150 un 300mm.

8.2.3. The use of a mud flap on the drive axle is
mandatory. The gap between the bottom edge of
the mud flap and the ground shall be between 150
and 300mm.

8.2.4. Atlokiem jaatbilst Siem parametriem visa
sacensibu laika.

8.2.4. The flaps shall comply with the given
parameters throughout the race.

8.2.5. Dublusargam un sparnam dublu atlokam
jabiit vismaz par 20mm platakam par riepu.

8.2.5. The mudguard and fender shall be at least 20
mm wider than the tire to be used at each edge.

8.3. Starp braucgja kabini un radiatoru obligati
jabiit ugunsdroai sienai. Sai sienai jabiit aiz
galvena drosibas loka un jasniedzas vismaz 50mm
virs radiatora augs€jas plaknes.
No 01.01.2020 ir stingri
ugunsdrosu sienu starp vaditaja kabini un motoru

ieteikts uzstadit

visa galvena dro$ibas loka plakné.

8.3. It is obligatory to have a fire-resistant partition
wall between the driver compartment and the
radiator. The partition wall shall be above the main
arch and the lower edge shall reach at least 50 mm
below the lower edge of the radiator top vessel.
From 01.01.2020 it is strictly recommended a fire-
resistant wall between the driver compartment and
the engine compartment the whole plane going
through the main hoop of the roll cage

9. Elektriska sistema

Electrical system

9.1.1. Automasinam jabut aprikotam ar divam
aizmuguréjam gabarita lampam (ar vismaz 21W
spuldzém) un divam bremzu lampam (ar vismaz
21W spuldzém).

9.1.1. The car shall have two rear red safety lamps
(each bulb power at least 21W) and two red brake
lights (each bulb power at least 21 W).

9.1.2. Katras aizmugurgjas lampas izgaismotajai
dalai jabut vismaz 400 mm?.

9.1.2. The illuminated area of each taillight shall be
at least 400 mm?.




9.1.3. Aizmuguréjam gabarita lampam ir jabut
ieslégtam visa brauciena laika.

9.1.3. Rear safety lights shall be lit throughout the
race.

9.1.4. Atlauts izmantot LED gaismas ar lidzvertigu
gaismas intensitati.

9.14. It is allowed to use LED lights with
equivalent light intensity.

10. Degviela

Fuel

10.1. Atlauts izmantot tikai mazumtirdznieciba
brivi pieejamu degvielu.

10.1. It is allowed to use only commercially sold
fuel.

10.1.1. Degvielas maksimalais oktanskaitlis 100.

10.1.1. The maximum octane rating for petrol is
100.

10.2. Virsspiediena radiSana degvielas tvertng ir
aizliegta.

10.2. Creating overpressure in the petrol tank is
prohibited

11. Braucéju numuri un reklama uz auto

Competitor numbers and

advertisement on the car

11.1. Braucgja numuram jabiit redzamam un
izlasamam abas automobila pus€s un no

priekSpuses.

11.1. Competitor numbers shall be visible and
readable from both sides of car and from the front.

11.2. Braucgja vardam un nacionala karoga
att€liem jabut redzamiem un izlasamiem abas
automobila puses.

11.2. Competitor names and national flag image
shall be visible and readable from both sides of car.

11.3. Papildu plaksnes minimalie izmeri: platums
300mm un augstums 300mm. Numura pamatnei
B4000 klase jabiit baltai, bet B6000 klasé
dzeltenai. Numuru minimalais augstums 280mm
un linjjas biezums 50mm. Numuriem jabiit
melniem un klasiska tipa.

11.3. Additional board minimal dimensions: width
300mm and height 300m.

The base of the number shall be on the B4000 class
in white and on the B 6000 class in yellow.
Number minimum height 280 mm and the line
width 50 mm. The numbers shall be black and
classic type.

12. Drosiba

Safety

12.1. Logi

Windows

12.1.1. Priek$&jais rezgis ir obligats.

12.1.1. The first security grille is mandatory.

12.1.2. Sanu drosibas rezgi (durvis) ir obligati.
Durvim jabiit piestiprinatam ar 2 engém augsgja
dala un jaapriko ar atru atvérSanas mehanismu.
AtverSanas mehanisms jaizvieto durvju apaksgja
dala un jabut viegli sasniedzamam gan no arpuses
gan no iekSpuses, braucgjam esot piespradz&tam ar
drosibas jostam. Durvim javeras vertikali uz augsu
vai uz prieksu

12.1.2. Side security grilles are mandatory. Doors
must be affixed with two hinges on the top and
must have a quick opening mechanism. Opening
mechanism must be placed at the bottom part of the
doors and must be easily accessible both from the
outside and the inside, with the driver strapped to
the racing seat with racing harnesses. Doors must
open vertically either moving upwards or to the
front

12.2. Atpakalskata spoguli

Rear view mirrors

12.2.1.  Obligati
spoguliem.

jabiit diviem atpakalskata

12.2.1. It is mandatory to have 2 rear view mirrors.




12.2.2. Katram spogulim jabiit vismaz 400mm?.

12.2.2. Every rearview mirror should be at least
400mm?.

12.3. Degvielas tvertne, degvielas c

aurules Fuel tank, fuel pipes

12.3.1. Degvielas tvertnei jabiit novietotai uz
automobila Sasijas un nostiprinatai ar vismaz
cetram skrivém kuru minimalais diametrs ir 8mm.
Degyvielas tvertne var biit nostiprinata ar vismaz
divam térauda skavam, kuru minimalais biezums ir
1.5mm un minimalais platums ir 35mm.

12.3.1. The fuel tank shall be located on the car
chassis and be mounted with a bolts of at least four,
min. 8mm diameter. The fuel tank can be fixed
using steel strips (at least two), min. thickness
1.5mm and min. width 35mm.

12.3.2. Degyvielas tvertnes vacinam jabiit droSam
pret noplidém. Ventilacijas caurulei jabut ar
degvielas noplides varstu, kas apturés degvielas
noplidi gadijuma ja automobila apgazas.

12.3.2. Fuel tank cap shall be tightened leakproof.
Ventilation hose shall have fuel retardant drain
valve to prevent fuel leaking when the car goes
over.

12.3.3. Degvielas caurules nedrikst iet caur
braucgja kabini un tam ir jabit aizsargatam no
triecieniem un parkarsanas.

Elastigiem savienojumiem degvielas sistéma drikst
izmantot tikai TpasSas pastiprinatas Slitenes, kuras
izgatavotas no benzina izturiga materiala un
attiecigi marketas.

Degvielas cauruJu savienoSanai jaizmanto tam
domatas skriives skavas vai savienojumus ar vitni.
Degvielas caurulém jabiit piestiprinatam pie $asijas
ar te€rauda vai plastmasas stiprinajumiem.

12.3.3. The fuel line shall not pass through the
passenger compartment and shall be protected
against injury and for overheating. Only special
reinforced hoses made of petrol- resistant material
and marked accordingly may be used for flexible
connections in the fuel line. Use specially made
screw clamps or threaded connectors for
connecting fuel lines and hoses. The fuel line shall
be properly attached to the car frame using steel
or plastic fasteners.

12.4. Elektriska sistema

Electrical system

12.4.1. jabut
braucgjam aizsniedzama vieta un jabiit mehaniski

Galvenajam masas slédzim
ieslédzamam no automobila arpuses.
Galvenajam masas slédzim ir japartrauc visus
elektriskos savienojumus (akumulators, aizdedze,
generators) un jaizslédz motoru.

Galvena masas sledza atraSanas vietu janorada ar
sarkanu zibens Sautru zila trijstiirT kuram ir balta
argja mala (minimalais vienas malas garums ir

12.4.1. Main switch shall be located in drivers
reach and shall be mechanically switchable from
outside.

The main switch shall break all -electrical
connections(battery, ignition, generator) and turn
off the engine.

The main switch shall be marked with a red
lightning bolt on a triangular blue background with
a white frame around(side minimum of 120 mm).

120mm).
12.4.2.  Visiem vadiem jabut  pareizi | 12.4.2. The electrical wiring shall be correctly
nostiprinatiem. secured.

12.4.3. Akumulatoram jaatrodas drosSibas karkasa
iekSpuse uz metala platformas un jabat
piestiprinatam pie ramja ar vismaz divam metala
skavam 2mm biezuma un 35mm platuma un
cetram vismaz 8mm skrivém. Skrivém jabit
ieskriivétam vismaz 2mm biezas pastiprino$ajas
plaksnés kuru virsmas laukums ir vismaz 200 mm?.

12.4.3. The battery shall be located inside the
safety cage and tightened into a car frame with 4
min 8mm bolts. Bolt tightenings shall be secured
2mm thick, at least 200 mm? area reinforcement
plates. The battery shall be covered. The battery
shall be covered with a non-conductive material
(rubber or plastic).




Akumulatoram jabiit nosegtam ar elektribu
nevado$u materialu (gumija vai plastmasa).

12.5. UgunsdzeSamais Fire extinguisher
12.5.1. Ja automobilt tiek izmantots | 12.5.1. If a fire extinguisher is used in the car, it
ugunsdzESamais aparats, tas janovieto labi | should be placed in an easily accessible place and

sasniedzama vieta un janostiprina ar metala
skavam.

fixed with metal clips.

12.6. Kresli un to stiprinajumi

Seats and their fastenings

12.6.1. Krésliem ir jabiit ar FIA homologaciju (ta
drikst biit beigusies) un tie nedrikst bt modificéti.
Visiem krésliem jabut ar galvas balstu. Kréslus
jaizmanto tadus kadi tie ir saneémusi homologaciju.
Aizliegts lietot bojatus kréslus.

12.6.1 Seats shall be FIA
homologated(homologation can be expired) and
not modified. All used seats shall have headrest.
Seats shall be used in their homologated form, it is
not allowed to use broken seats

12.6.2. Krésliem jabiit piestiprinatiem pie kréslu
stiprindjumiem vismaz cetros punktos (divos
prieksa un divos aizmugurg), izmantojos vismaz
8mm skrives.

12.6.2 The seats shall be attached to the seat
brackets at least four points(two in front and two in
back) with min. 8mm bolts.

12.6.3. Kréslu jabut
piestiprinatiem pie kabines gridas ar vismaz Cetram
vismaz 8mm diametra skrivém (uz vismaz 400
mm? pastiprino$as plaksnes katrai skriivei), vai

stiprinajumiem

piemetinatiem.

Kréslu stiprinajumiem un pastiprino$ajai plaksnei
jabiit vismaz 3mm ja tiek izmantots teérauds, un
vismaz Smm ja tiek izmantots kads vieglmetals.

12.6.3. The seat brackets shall be attached to the
cabin at least four, min.8mm

with diameter bolt (additionally reinforcement
plate min.400 mm? for each bolt) or welded. Seat
brackets and reinforcement plates shall be with a
thickness of min.3 mm for steel and 5 mm for light
metal.

12.7. Jostas un to stiprina@jumi

Safety belts and their fastenings

12.7.1. Jaizmanto jostas ar vismaz vienu klépja
jostu un divam plecu jostam.

Jostam jabit FIA homologétam (homologacija var
bt beigusies).

12.7.1. It is mandatory that at least one of the lap
belt and shoulder belt with two seatbelts.

Safety belts shall be homologated by the FIA
(homologation may be expired).

12.7.2. DroSibas jostu nostiprinasana — 2 enkura
punkti kl€pja jostai un 2 asimetriski enkura punkti
plecu jostam. Plecu jostas japiestiprina pie vaditaja
kabines gridas vai ap speciali izveidotu cauruli
braucgja plecu augstuma. Minimalie izméri $adai
caurulei: 38 x 2.5 mm vai 40 x 2 mm.

12.7.2. Attaching safety belts to the car - 2 anchor
points for the lap belt and 2 anchor points
connected asymmetrical shoulder strap. The
shoulder strap shall be attached to the bottom of the
passenger compartment or around a special steel
transverse tube at the height of the driver's
shoulders. Minimum dimensions of the cutter tube:
38 x 2.5 mm or 40 x 2 mm.

12.7.3. Visi dro§ibas jostu stiprindjumi ar skrivém
ir japastiprina vismaz 400 mm? laukuma ar vismaz
3mm biezu térauda.

12.7.3. All safety belt fastenings using bolts shall
be hardened with at least 400 mm? area and min
3mm steel plate.

12.7.4. Jostu stiprinasanai jaizmanto 7/16” 20 UNF
(specialas pakapiena tipa skriives priek§ jostam)
skriives, vai karabimu tipa skriives ar cilpam to

12.7.4. Fixed bolts for fastening safety belts are
7/16 20 UNF (special stepped
seat belts bolts) or carabine fasting bolts with
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galos.

eyelets.

12.7.5. Aizliegts izmantot dro§ibas jostas, kuram
standarta etiketes mark&ums nav salasams vai
citadak identificgjams.

12.7.5. It is forbidden to use harnesses where the
standard label is unreadable or identifiable in any
other way

12.7.6. Aizliegts izmantot drosibas jostas ar
redzamiem  mehaniskiem, termiskiem
kimiskiem bojajumiem.

vai

12.7.6. It is forbidden to use harnesses with visible
mechanical, chemical or heat related damage.

12.7.7. Aizliegts izmantot dro§ibas jostas ar bojatu
slegmehanismu vai spradzeém.

12.7.7. It is forbidden to use harness with a
damaged locking mechanism or buckles.

12.7.8. Aizliegts izmainit razotdja jostu [ 12.7.8. It is forbidden to change the harness
komplektaciju, aizvietojot, samazinot vai | configuration by changing, removing or adding
papildinot ar citiem elementiem new elements to the racing harnesses

12.8. Drosibas loks Safety arch
12.8.1. Minimalais dro§ibas loka materials ir | 12.8.1. The minimal material of safety arc shall be

bezSuvju terauda caurule izméra 60x3mm.

seamless steel pipe width minimal dimensions of
60x3mm.

12.8.2. Apaksgjiem drosibas loka stiprinajumiem
jabiit piestiprinatiem pie automobila ramja ar
terauda skriivém. Katram savienojuma punktam
jabiit ar vismaz 4 skrivém. Minimalais skrivju
diametrs ir 16mm.

12.8.2. The lower attachments of the safety arcs
shall be made on the frame of the car using steel
bolts.

Every attachment point shall have at least 4 bolts.
The minimum diameter of the bolts is 16mm.

12.8.3. Drosibas lokam jabiit viengabala.

12.8.3. Safety arches shall be made from one piece.

12.8.4. Prieksgjam drosibas lokam jabiit virs stlres
un aizmugur§jam droSibas lokam jabiit aiz

braucgja krésla.

12.8.4. Front safety arch shall be above the steering
wheel and back safety arch shall be behind the
drivers seat.

12.8.5. Uz galvena drosibas loka taisnas dalas
braucgja pus€ jabiit 10mm kontroles caurumam.
NB!. Gadijuma ja drosibas loks tiks saliekts, Sis
caurums Kkliis ovals, un ta mazaka un lielaka
diametra attieciba nedrikst biit mazaka ka 0.9 (t.i.
caurule nedrikst tikt saplacinata)

12.8.5. On the main arc, the straight edge of the
pipe on the driver's side shall have 10 mm diameter
control hole.

NB!. In the case of bending pipe, cross-section
becomes oval, smaller and larger diameter ratio
shall be 0.9 or greater(i. e., the pipe cross-section
may not become flattened)

12.8.6. Sanu drosibas loks ir obligats, minimalais
caurules izmérs ir 32x3 mm.
Sanu drosibas lokam ir jabit nosegtam.

12.8.6 Side safety arch is mandatory, minimal pipe
dimensions 32x3 mm.
Side safety arch shall be covered.

12.8.7. Galvenajam aizmugures drosibas lokam
jabiit pastiprinatam ar diagonalu cauruli kas
iestiprinata turpat S$asija, un kuras minimalais
caurules izmérs ir 60x3 mm.

12.8.7. The rear main arc shall be reinforced with
a diagonal in the same ground, in which minimal
measurements are 60x3 mm.

12.9. Brauceju ekipejums

Equipment for competitors

12.9.1. Braucgjam jaizmanto FIA homologéti
kombinezoni, apavi, cimdi un balaklavas.

12.9.1. Competitors shall use FIA approved
wearing suits, boots, gloves and face coverings.
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Homologacija drikst biit beigusies.

Homologation can be expired.

12.9.2. Kiverei jabut ar E mark&umu un domatai
1zmantoSanai automasinas vai uz motocikla.

12.9.2. Safety helmet shall be E-certified car or
motorcycle helmet.

12.9.2.1 leteicams izmantot FIA vai FIM
homologétu kiveri. Homologacija drikst bat
beigusies.

129.2.1 It is suggested to wuse FIA or
FIM(Motorsport Federation) homologated helmet.
Homologation can be expired.

12.9.2.2 Ja tiek izmantota atveérta tipa kivere,
obligati jaizmanto brilles.

12.9.2.2. It is mandatory to use safety classes with
open helmet.

12.9.2.3. Kategoriski aizliegts izmantot bojatu vai
neatbilstosu drosibas ekip&umu:

-ekip&juma standarta etiketes mark€ums nav
salasams vai citadak identificgjams;

-ekip&juma Suves vai materials uzpl€sts, termiski
vai Kimiski bojats;

-kombinezonam caur$iiti ar&jais un ieks€jais slani;
-kiverei redzami biitiski mehaniski bojajumi vai
nedarbojas aizdare.

12.9.2.3. It is forbidden to use damaged or
inadequate safety equipment:

-equipment standard marking is not visible or
identifiable;

-equipment seams or material is torn or damaged
chemically or by heat;

-racing suit has a hole through the external and
internal layers;

-helmet has significant visual damage or can not be
strapped tight.

Lémumu par braucéja ekip&éjuma atbilstibu
prasibam pienem Tehniskas komisijas vaditajs
vai LAF Krosa komisijas tehniskais delegats.

Decision on the safety equipment meeting
regulations is made by the Chief Scrutineer or
the LAF Technical Delegate.

Lémumu par automobila atbilstibu Siem
noteikumiem pirms sacensibu tehniskaja
parbaude pienem Tehniskas komisijas vaditajs

vai LAF Krosa komisijas Tehniskais delegats.

Decision on vehicle conformity to these
regulations is made during pre-event
scrutineering by the Chief Scrutineer or LAF
Cross Commission Technical Delegate.
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